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Represaliat: Josep Egea Trujillo 
 
PARAULES CLAU: 

Exili; camps de concentració; Mauthausen; Gusen; Stalag XIII-A (Hohenfels) i 
Stalag VII-A (Moosburg), Emili Egea Trujillo, Joana Egea Trujillo, Joan Guasch 
Egea,  CNT, columna Baix Llobregat. 

 
LLORDELLA, Joana; MAMPEL, Blanca, Biografia de Josep Egea Trujillo del projecte Memorial 
Democràtic del Baix Llobregat [en línia], Centre d'Estudis Comarcals del Baix Llobregat (2022), 

http://www.memorialbaixllobregat.cat/testimonis-i-biografies/repressio-franquista/biografia 
[data de la consulta] 

        
 

Josep Egea Trujillo va néixer el 27 de febrer de l’any 
19141 a Mostagànem, ciutat portuària situada  al 
nord-oest d'Algèria. Havia arribat a Esparreguera 
l’any 19222.  
Aquest any vivia amb la seva família al c/ Sant 
Francesc, núm. 33, a la barriada de la colònia Sedó 
d’Esparreguera. 
 
L’any 1922 el nucli familiar del Josep eren els pares 
i tres germans més, l’Emili, nascut l’any 1908 a 
Tíjola (Almeria), que era jornaler de l’empresa 
Sedó, com el pare; la Joana, nascuda l’any 1909 
a la mateixa població, com el Manel, nascut el  20 
d’agost de 19223.  
 
L’any 1936, el Josep vivia amb la seva família al carrer Ferran Puig, 89, 2n, 
d’Esparreguera i  treballava a la fàbrica Sedó com a obrer fabril; el pare, Pere 
Egea Moreno4 –que treballà a la filatura de Manufactures Sedó des del 3 de febrer 
de 1930 fins a l’1 de febrer de 1934–, la seva mare, Maria Trujillo Salmerón5 –
que treballà a la preparació des del  dia 12 de desembre de 1927 fins al 30 de 
novembre de 1938– i el seu germà Manel6. Aquest any, l’Emili Egea Trujillo 
treballava a l’empresa Indústria Olesana S.A., d’Olesa de Montserrat, estava casat 
amb Maria Pilar Rius Foix, d’Olesa de Montserrat, amb qui tenia dos fills, 

 
1 Al padró, AMES, hi posa el 10-01-1914 i, a la fitxa de deportat, 17-02-1914. Al padró de 1940, 

hi posa nascut a Oran, Argèlia, absent. 
2 Al padró de 1922 ja hi apareix la seva família i consta com a nascut a Tíjola (cosa no gens 

estranya donada la proximitat i les migracions temporals al nord d’Àfrica, de fet, en aquest 
padró tots els fills figuren nascuts en aquesta població d’Almeria). 
3 Al padró de 1940 hi posa nascut a Esparreguera l’any 1924. 
4 Nascut l’any 1886 —al padró de 1940, hi posa 1888— a Cantoria (Almeria), que no podia 

treballar perquè era impedit. 
5 Nascuda a Lúcar, Almeria, l’any 1891. Era obrera fabril a S.A. Sedó en cta., i era analfabeta. El 
seu germà Francesc també treballà a Manufactures Sedó, concretament a la preparació, del 1930 

fins al 1937. 
6 Aquest treballà a l’empresa  S.A. Sedó en cta., a la preparació, de 1936 fins al 1938. 

Josep Egea, Gusen. Arxiu 

Arolsen 
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l’Adoració i el Josep, ambdós nascuts a Esparreguera. Aquesta part de la família 
vivia a la Plaça de Sant Magí, núm.3 d’Esparreguera7. 
 
Al padró de 1940, el Josep figura com absent i la família viu al c/ Montserrat, 
núm. 90; aquest any, el seu germà Emili també figura com absent perquè es 
trobava exiliat a França, però la seva esposa i fills vivien al carrer Bruc, núm. 6, 
2n pis.  
 
Un cop a l’exili, nombrosos espanyols van intentar d’anar cap a Mèxic ja que 
aquest país va ser el que més facilitats va posar per acollir-los; unes 50.000 
persones van arribar a aquest país fugint de la fi de la guerra civil. D’entre 
aquests, sabem que dos germans del Josep ho van intentar: 
 
Emili Egea Trujillo, que era militant de la CNT,  havia entrat a França el 10 de 
setembre de 1939 i va demanar marxar a Mèxic en una carta escrita des de 
Couches (municipi francès, situat al departament de Saona i Loira i a la regió de 
Borgonya) el 16 de setembre de 19408.  
 

 
7 En finalitzar la guerra, la Comissió gestora inclou tota la família, que aleshores vivien a la Plaça 

Sant Magí núm. 3 d’Esparreguera, en una llista de persones que es troben a l’estranger. 
8 “Solicitudes de refugiados españoles en Francia que desean emigrar a Mexico”. Memórica. 
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Carta del 16 de setembre de 1940 d’Emili Egea a les autoritats Mexicanes sol·licitant ser inclòs en la llista 

de republicans que marxarien cap a Mèxic. Font: Memòrica. 
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La germana del nostre represaliat, Joana Egea Trujillo9, segons el padró de 
1936, havia arribat a Esparreguera l’any 192910 i estava casada amb Josep 
Guasch Bertran11, que treballava a Indústria Olesana S.A. d’Olesa de Montserrat; 
la parella tenia un fill, Joan Guasch Egea12 i un altre que desconeixem ja que 
devia néixer l’any 1938, però ho sabem per la carta que poden llegir més avall. 
Ella treballà a l’empresa Sedó des del 1928 fins al 1938. El seu marit era 
desaparegut de guerra, segons declaració del pare i de diversos veïns13 i creiem 
que per això la Joana va entrar a França amb els dos fills, el quatre de febrer de 
1939. Tot i així, sabem que el seu marit va estar a la presó provincial de Barcelona 
ja que hem pogut llegir que el 25 de novembre de 1940 va aconseguir la llibertat 
condicional14 que finalment se li commutaria15. 
La Joana, com el seu germà Emili va demanar marxar a Mèxic en una carta escrita 
des de Couches el 16 de setembre de 1940, cosa que ens permet  afirmar que 
els dos germans estaven junts en aquell moment. 

 
9 Al padró de 1936 hi podem llegir: Nascuda a Tíjola, Almeria, el dia 8 d’abril de l’any 1910. 
10 Nosaltres però l’hem localitzada a la del 1922. AMES. 
11 Nascut a Esparreguera el dia 11 de març de l’any 1913. 
12 Nascut a Esparreguera el dia 10 de febrer de l’any 1933. 
13 Correspondència AMES. 
14 Boletín oficial del Estado, núm.334. 29/11/1940. 
15 Comissió de Barcelona | Referencia: ES.19030.AGMG/6.1.1. Caixa 300413, Expedient 25458. 
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Carta de 16 de setembre de 1940 de Joana Egea a les autoritats Mexicanes sol·licitant ser inclosa en la 

llista de republicans que marxarien cap a Mèxic. Font: Memòrica. 

 
El cunyat del Josep Egea, Josep Guasch, tenia un germà, en Magí Guasch, que 
va morir a la guerra.  
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Deportació 
 
El Josep Egea, en iniciar-se la Guerra Civil, va marxar voluntari al front de Casp 
amb la columna Baix Llobregat, segons el llistat de l’Ajuntament16 (aleshores vivia 
al carrer Ferran Puig). 
 
La columna Baix Llobregat, segons Gonzalo Berger17, també fou coneguda com 
a Guerrillers Rojos del Llobregat. Agrupació de dues centúries sortida el 18 de 
novembre de 1936 cap al front d’Aragó. Estava formada per membres del PSUC 
i de la CNT de Barcelona, de l’Hospitalet de Llobregat i de Molins de Rei. També 
hi havia un grup molt nombrós procedent de Cornellà de Llobregat. La columna 
quedà sota el comandament de la columna Ortiz a finals de desembre de 1936. 
El mes de març de 1937 va passar a formar part de la Divisió Jubert de l’Exèrcit 
Popular de Catalunya. 
 
El nom del nostre represaliat apareix al llistat de persones d’idees d’esquerres 
“en el período rojo-separatista” elaborada per l’Ajuntament d’Esparreguera l’11 
de setembre de 1939. No coneixem quan aquest va travessar la frontera 
francesa, però sí que sabem que va caure en mans dels alemanys durant 
l’ocupació de França.  
 
Poc després de la invasió de Polònia, l’any 1939, els alemanys van obrir diversos 
camps de presoners de guerra. Al nord de Munich, en una petita localitat es va 
obrir l’Stalag18 VII19, pensant inicialment per als presoners polacs, però on ben 
aviat anirien a parar espanyols, com és el cas del Josep Egea, d’aquest stalag en 
va sortir el 05-08-1940. Primer havia estat al Stalag XII-A i en va sortir el juliol 
de 1940.  
 
Segons la Fondation pour la Memoire de la Deportation20 en Josep Egea Trujillo 
consta en el llistat dels deportats que van arribar presos pels alemanys el mes 
d’agost de 1940 (III.1) a VIIA Moosburg (Baviera).  
 
El nostre represaliat va ser deportat a KL Mauthausen, el  6 d’agost de 1940, on 
va tenir el núm. de presoner 3436; el 24 de gener de 1941 és deportat a Gusen, 
amb número 4928421 i podem dir que, malgrat tot, va ser afortunat perquè va 

 
16 “Relación de los individuos que se encuentran en el Frente y milicianos”. AMES. El seu germà 
Emília també consta en aquest llistat però està tatxat (aquest estava casat amb Maria Rius, 

vivia a la plaça Sant Magí, núm. 3 i va anar al front a Conca amb la Columna Tiiera y Libertad. 
17 BERGER, Gonzalo (2017): Les milícies antifeixistes de Catalunya. Tesi, Universitat de 
Barcelona. 
18 Els stalags eren camps de l’exèrcit alemany pensats estrictament per a presoners de guerra. 
Molts dels presoners que van ingressar en un stalag més endavant van ser deportats a camps 

d’extermini nazis. 
19Stalag XIII-A Moosburg, Federal Republic of Germany. 
20 Fondation pour la Memoire de la Deportation :http://www.bddm.org/liv/details.php?id=III.2 

[Data de l’última consulta 20 de desembre de 2020]. 
21 BERMEJO, Benito (2006):Libro memorial: españoles deportados a los campos nazis (1940-
1945). Ministerio de Cultura, Dirección General del Libro, Archivos y Bibliotecas, Subdirección 
General de los Archivos Estatales, pàg. 489. 

http://www.bddm.org/liv/details.php?id=III.2
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ser alliberat el cinc de maig de 1945 per les tropes nord-americanes. Hem de 
tenir en compte la participació del comando clandestí  KLM, és a dir, el Komando 
d’Alliberament de Mauthausen, una vegada les SS havien fugit el dia dos, i només 
hi quedaven els soldats alemanys i el cos de bombers de Viena, a qui havien 
encarregat de mantenir l’ordre i la disciplina. Aquest grup va agafar el 
comandament abans que arribessin els aliats. Aquests seran els que va fer la 
coneguda pancarta en castellà que rebria les tropes aliades. 
 
El Josep va morir l’any 1985 a La Ferté-sous-Jouarre (Meaux - Avon – Paris), 
França22.  
 
 
 

 
Fitxa de Josep Egea Trujillo al KL Mauthausen23 

 
 

 
22 Catalan and Spanish deportees in Nazi camps,  Democratic Memorial. [darrera modificació 

2023-03-02] 
23 Arxiu Arolsen. Codi de referència, 01012603 oS, núm. de document, 418695. 
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Fitxa del deportat José Egea a Gusen (24-01-1941)24 

 

 
Fitxa d’accés del deportat José Egea a Gusen (24-01-1941)25 

 
 

 
24 Ibídem.  
25 Ibídem. 
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Informants 
 
Ens ha estat impossible trobar informació directa dels familiars, de fet hem estat 
nosaltres que els informat sobre la deportació del seu parent; esperem que ben 
aviat es pugui contactar amb la família de França, en cas d’haver-n’hi. 
 
El treball, a més del treball d’arxiu, s’ha basat també en la informació extreta de: 
AAVV. Livre-mémorial des déportés de France arrêtés par mesure de répression 
et dans certains cas per mesure de persécution 1940-1945. París: Éditions 
Tirésias, 2004. Pàg.III-1013 . 


